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INTERVIEW

Džavid Aličić Strateški cilj nove investicije i zaposlenja
Naš sagovornik za intervju u ovom broju je 

Načelnik općine Doboj Jug, gosp. Džavid Aličić.
Kako funkcioniše Općina Doboj 
Jug, u kojim budžetskim okviri-

ma? Kakvu biste ocjenu dali trenutnoj eko-
nomskoj situaciji u vašoj općini?

Projecirani budžet za 2012.godinu izno-
si blizu 3 miliona KM, od toga su planirana 
kreditna sredstva EIB-a za izgradnju primarne 
kanalizacione mreže u visini od 1 milion KM. 
To znači realan budžet za tekuću godinu iznosi 
blizu 2 miliona KM. Pad prihoda, koji je bio 
evidentan u 2009.godini, niti do današnjeg 
dana se nije popravio, što znači da gotovo 
čitav ovaj mandat radim sa 20% manjim pri-
hodima u odnosu na mog prethodnika. Bez 
obzira na ovu činjenicu, nismo nezadovoljni iz 
razloga što se ipak ulaže u infrastrukturu na 
području općine. Prošle godine smo investirali 
blizu milion KM u različite projekte, obezbjedili 
smo stipendije za svakog studenta u našoj op-
ćini uz pomoć Vlade ZE-DO Kantona i uredno 
servisirali sve budžetske korisnike.

Doboj Jug se nalazi u regiji koja u 
ekonomskom smislu možda može 

biti i primjer ostalim sredinama. Kakva je re-
gionalna saradnja sa susjednim općina-
ma? Kako ocjenjujete saradnju sa ostalim ni-
voima vlasti, prije svega sa Ze-Do kantonom?

Općina se nalazi na takvom geostrateškom 
položaju koji pogoduje trgovini i uslugama.
Ovo je jedan od razloga da mi danas imamo 
registriranih preko 200 pravnih subjekata, ra-
zličitih djelatnosti. S obzirom da se naš prvi 
strateški cilj odnosi na kreiranje ambijenta za 
nove investicije i smanjenje stope nezaposle-
nosti, do sada smo najviše sredstava uložili u 
poduzetničku infrastrukturu i promociju općine 
kao mjesto povoljnog privrednog ambijenta. 
S obzirom da smo mi relativno malena opći-
na, neka pitanja smo morali da rješavamo uz 
pomoć susjednih općina. Tako sa općinom 
Tešanj imamo zajedničkog pravobranioca, sa 

općinom Doboj sarađujemo na polju pružanja 
komunalnih usluga, a nedavno smo potpisali 
sporazum da vatrogasna jedinica Doboj pruža 
usluge građanima na području naše općine. Sa 
općinom Usora sarađujemo na polju sporta. 
Glede Kantona do sada smo imali korektne od-
nose i vjerujem da će se taj trend zadržati.Vlada 
kantona je i ranije podržavala mnoge projekte 
u našoj općini i mislim da neće biti razloga da 
to ne čini i u budućnosti. Ono što me jedino 
ne raduje jeste da smo uskraćeni bili i prošle 
i ove godine za kapitalna ulaganja od strane 
Vlade ZE-DO Kantona u putnu infrastrukturu.
Vjerujem da će se ta politika promjeniti i da će 
se ipak planirati sredstva za ove projekte jer je 
to direktna pomoć našim građanima.

Koji su najveći problemi sa koji-
ma se susreće vaša administra-

cija? Koliko je prisutan problem nezaposle-
nosti i kakva je tu situacija u odnosu na 
ostale općine u okruženju?

I pored toga što su protekle godine bile teš-
ke, ono što nas raduje jeste da nije bilo većeg 
otpuštanja radnika niti zatvaranja firmi u našoj 
općini. U decembru prošle godine 35 osoba je 
manje tražilo posla u općini Doboj Jug u odno-
su na decembar 2010.godine, što je dobar po-
kazatelj da je privreda dosta stabilna za vakat  

u kojem živimo. Doboj-putevi, Bosna-ekspres, 
Trend-tex i druge firme već su prepoznatljivi 
brendovi u svom poslu i svakako da osjećaju 
teret krize koja hara svijetom. Pozitivno je da 
se oni svi bore i opstaju na tržištu i da čak u 
odnosu na raniji period imaju više uposlenih.

Ima li infrastrukturnih projekata 
koje smatrate prioritetnim u 

ovom periodu i koje ćete nastojati realizirati 
u periodu koji je pred nama?

Period koji dolazi ispred nas biti će označen 
kao vrijeme velikih investicija i velikih ulaganja 
u općini Doboj Jug. Nedavno smo potpisali 
sporazum (općina Tešanj, Usora i Doboj Jug) 
o izgradnji  zajedničkog prečistača otpadnih 
voda. Ovo je jedinstven primjer saradnje više 
općina u BiH na ovom polju. U toku ove go-
dine planiran je nastavak izgradnje primarne 
kanalizacione mreže u visini od 1 milion KM,  
već su potpisani ugovori za tri projekta vrijed-
nosti 230.000 KM vezanih za rješavanje se-
kundarne kanalizacije i oborinskih voda. Uko-
liko bude napredovala izgradnja kanalizacije u 
ulici Bosanska, očekivati je ove godine da će 
se pristupiti rekonstrukciji iste do kraja godine.
Vrijednost ovog projekta je oko 600.000 KM. 
Kupovinom poslovnog objekta u Matuzićima 
otvorila se mogućnost da se izgradi park za 
tenkove i organizuje spomen soba ili muzej. 
Kroz projekat Omladinske banke biti će im-
plementirano oko 11 novih projekata u reali-
zaciji naše omladine. Završetkom industrijske 
zone stvorili su se uslovi za dodjelu zemljišta 
investitorima. S obzirom da ima zainteresira-
nih ulagača ove godine očekujemo da će se 
početi graditi najmanje dvije nove proizvodne 
hale.Uz pomoć naše bratske općine Sindžan i 
TIK-e iz Turske, ove godine očekujemo poče-
tak izgradnje islamskog centra, vrijednog blizu 
3 miliona KM. Generalno bez obzira na teško 
vrijeme, ja sam ipak optimista i vjerujem će 
ova godina biti godina laganog izvlačenja iz 
recesije za našu općinu.
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U Rudniku mrkog 
uglja Zenica trenutno 
je uposleno 1.476 
radnika, od čega je 
964 jamskih radnika, 
296 invalida rada i 
rata koji zbog naruše-
nog zdravlja ne mogu 
u jamu, te 220 radnika 
koji spadaju u admini-
straciju. Ovi podaci, objašnjavaju 
sindikalci zeničkog ugljenokopa, 
pokazuju da ne postoji mogućnost 
da se izvrši dalja preraspodjela po-
stojećeg kadra kako bi se u jamu 
poslali novi radnici. U vezi sa pro-
blematikom nedostatka jamskih 
radnika, iz ovog Sindikata su najavili 
proteste ukoliko JP Elektroprivreda 
ne odobri angažovanje stotinu no-
vih jamskih radnika koliko mini-
malno nedostaje za normalnu pro-
izvodnju. „Nedostatak radne snage, 
najmanje stotinu novih jamskih rad-

Zahtjev Sindikata 
Rudnika Zenica

nika, u Rudniku Zenica dovodi do 
novih povreda i do maksimalnog 
iscrpljenja radnika. Apelujemo na 
vladajuće društvo JP Elektroprivre-
du BiH da konačno daju saglasnost 
za prijem novih rudara. Ukoliko na 
sastanku članova Glavnog odbo-
ra Saveza samostalnog sindikata 
rudara BiH sa generalnim direkto-
rom vladajućeg društva ne odluče 
uposliti nove radnike, održati ćemo 
proteste u Zenici ili Sarajevu“, kaže 
Mehmed Oruč, predsjednik Sindi-
kata Rudnika Zenica. 

Skupština Zeničko-dobojskog 
kantona je većinom glasova sa 
23 ZA i devet suzdržanih usvojila 
budžet Kantona za 2012.godinu 
koji iznosi 272.556.067 KM. Tako 
će oko 8.500 budžetskih kori-
snika dobiti danas ili najkasnije 
u ponedjeljak plate koje nije bilo 
moguće do sada isplatiti zbog 
toga što je ovaj Kanton bio 27 

Usvojen budžet ZDK

Međuopćinska saradnja sa GIZ-om

dana bez budžeta. “Uobičajeno 
je da se budžeti karakterišu kao 
razvojni, socijalni ili na neki dru-
gi način, ali ja bih ovaj budžet u 
ovom trenutku okarakterisao kao 
budžet preživljavanja, koji smo 
željeli maksimalno staviti u korist 
svih građana kantona a ne samo 
nas budžetskih korisnika”, kazao 
je premijer ZDK Fikret Plevljak.

U prostorija-
ma općine Tešanj 
je održan inicijalni 
sastanak između 
predstavnika GIZ-a i 
predstavnika općina 
Tešanj, Teslić i Žep-
če u pogledu formi-
ranja mikroregije po 
projektnom principu 
za projekte podrš-
ke sektoru metalo-
prerade. Predstavnici GIZ-a g. 
Eike Otto i gđa Selma Karavdić 
Gaab su prezentovali Plan aktiv-
nosti na utvrđivanju potencijala 
metaloprerađivačkog sektora u 
predmetnoj mikroregiji i provo-
đenje istraživanja među firmama 
u predmetnom području koji bi 
rezultirao izrađenom Analizom 
potencijala metaloprerađivač-
kog sektora   i Smjernicom za 
dalje projektne aktivnosti. Doc.
dr.Ismar Alagić, Savjetnik općin-
skog načelnika za pristup EU-
fondovima je istakao značaj koji 

metaloprerađivački sektor posje-
duje za općinu Tešanj i ekonom-
ski razvoj cjelokupnog posma-
tranog   mikroregiona. Dr. Alagić 
je kao neke prioritetne potrebe 
metaloprerađivačkog sektora  
identifikovao: nepostojanje me-
teorološke sobe, podrške start-
ups, preduzetničkog inkubatora 
i dr. Ipak predstojeće istraživanje 
koje će voditi g. Eike Otto će dati 
potpun odgovor na traženo pita-
nje. Domaćin narednog sastanka 
radne grupe će biti u junu mjese-
cu općina Žepče.

U organiza-
ciji Općine Žep-
če i Razvojne 
agencije Žepče 
u sali Općin-
skog vijeća 
Žepče održana 
je javna tribina 
na temu  „(Ne)
prilike koje do-
nosi ulazak Re-
publike Hrvatske u EU za bh po-
duzeća“. Tribini se odazvao velik 
broj žepčakih, ali i poduzetnika iz 
susjednih općina, načelnik općine 
Žepče Mato Zovko sa pomoćni-
cima iz općinskih službi, pred-
sjedavajući OV Žepče Muhamed 
Jusufović, direktorica Razvojne 
agencije Žepče Branka Janko koja 
je i predvodila ovu javnu tribinu. 
Temu je prezentirao direktor Euro 
info korespodentnog centra BiH 
(Vanjskotrgovinska komora BiH) 
Senad Hromić. „Ulaskom RH u 
EU automatski se granice EU po-
mjeraju do Bosne i Hercegovine. 
Jednostavnije rečeno, tržište R 
Hrvatske bit će identično sa onim 
koji u ovom trenutku vrijede za 
EU, što će vrijediti i za plasman 
bh proizvoda. Jedan od problema 
koji se spominje jesu i granični 

Javna tribina u Žepču

prijelazi, odnosno tzv. BiP- ovi za 
proizvode biljnog i životinjskog 
porijekla. Trenutno su predviđena 
dva prijelaza, a to su Gradiška i Bi-
jača. BiH se bori i za treći granični 
prijelaz ove vrste, a to je Izačić na 
kojem bi bila uspostavljena po-
trebna inspekcijska infrastruktura 
za ovu vrstu proizvoda. Oblast 
proizvodnje i plasmana proizvoda 
je ta koja je u ovom slučaju naj-
osjetljivija. Što se tiče industrij-
skih proizvoda, od njih se traži 
postavljanje CE znaka. Ulazak RH 
u EU je svakako pozitivan. Ono 
što je najveći problem današnjih 
privrednika je velika neinformira-
nost, na čemu moraju obvezno 
poraditi“ - rekao je direktor Euro 
info korespodentnog centra BiH, 
Vanjskotrgovinska komora BiH, 
mr. Senad Hromić.
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Trku s vremenom još niko 
nije dobio. Biti produktivan 
znači znati kako da koristite 
svoje vrijeme najracionalnije. 

Odredite prioritete. Odre-
đivanje prioriteta se nekada 
svodi na obaveze koje nećete 
uraditi, više nego na one koje 
hoćete, jer prioriteta ima malo 
a sporednih stvari mnogo više. 

Počnite sa najzahtjevnijom 
stavkom i držite fokus. Posta-
rajte se da prvo mjesto zau-
zima problem koji predstavlja 
vašu najveću brigu. 

Koristite planer ili rokovnik. 
Ovim metodom ćete saznati 
koliko koji zadatak koliko vre-
mena zahtjeva a koje zadatke 
treba da izbjegavate, odbacite 
ili odložite. 

Analizirajte spisak svojih 
obaveza. Napravite listu “za 
uraditi” i ispišite sve što ste 
tog dana planirali da uradite. 

Produktivnost i 
upravljanje vremenom

Od liste napravite spisak oba-
veza po prioritetu. 

Multitasking i maksimalno 
iskorištenje vremena. Postoje 
neke aktivnosti koje možete 
rješavati u isto vrijeme. Mul-
titasking je mogućnost efek-
tivnog rješavanja nekoliko 
problemskih situacija u isto 
vrijeme. 

Kontrolišite sadržaje koji 
vam odvlače pažnju. Ukoliko je 
vaš posao vezan za mejlove ne 
dozvolite da vas svaki novopri-
došli mejl odvuče od posla koji 
trenutno obavljate. 

Upadice, telefoniranje i 
kolege. Neophodno je da u 
svojim vremenskim planovi-
ma imate i sat - dva praznog 
hoda za sve aktivnosti koje ni-
ste mogli da predvidite. Plani-
rajte svoje vrijeme i upravljaj-
te njim - ne dozvolite da ono 
upravlja vama!

U okviru svojih redovnih po-
sjeta privrednicima sa područja 
općine Tešanj, Općinski načelnik 
Fuad Šišić sa saradnicima je ne-
davno posjetio i obišao farmu pi-
lića Zlatno pile u vlasništvu Smaje 
Ganjge. Prošle godine izgrađena 
su dva nova objekta za tov pili-
ća ukupne korisne površine oko 
3.000 m2, kapaciteta cca 50.000 

Posjeta farmi Zlatno pile

komada pilića u jednom turnusu, 
a objekat je opremljen najsavre-
menijom opremom. “Ovo je još 
jedan dobar primjer uspješne fir-
me sa područja općine Tešanj. 
Farma Zlatno pile se bavi uzgojem 
pilića za firmu Madi i garantuju 
zdrav način uzgoja pilića, što je 
od posebne važnosti za sve po-
trošače”, kazao je načelnik Šišić.

J edanae -
sti nacionalni 
festival BiH 
drame će biti 
održan od 12. 
do 21.maja u 
Zenici. U ta-
kmičarskom 
dijelu progra-
ma učestvovat će sedam pred-
stava iz tri države, a biće uprili-
čeno 15 pratećih sadržaja poput 
izložbi, koncerata, promocija knji-
ga, pozorišnih predstava, javnih 
slušanja radio drama i slično. 
Nakon svečanog otvorenja 12. 
maja biće izveden koncert um-
jetnika svjetskog renomea, Edina 
Karamazova i dijela Krakovske 
filharmonije. U takmičarskom 
programu će se naći predstave iz 
BiH, Hrvatske i Srbije: “To”, au-
tora Alije Isakovića i reditelja Ad-
nana Omerovića u izvedbi Narod-
nog pozorišta Tuzla, “Kad bi ovo 
bio film”, autora Almira Imširevića 
i reditelja Dine Mustafića u izvedbi 
Narodnog pozorišta Sarajevo, 
“Pismo iz 1920.”, autora Olivera 

Festival drame u Zenici

Frljića i reditelja Olivera Frljića, 
rađene u kooprodukciji BNP Ze-
nica i Međunarodnog teatarskog 
festivala MESS, “Prokleta av-
lija”, autora Ive Andrića i Nebojše 
Bradića koji je ujedno i reditelj u 
kooprodukciji Teatar kabare Tuzla, 
Kazališta Virovitica (Hrvatska) 
i Knjaževačko-srpskog teatra 
“Joakim Vujić” Kragujevac (Srbi-
ja), “Bunar”, autorice Radmile 
Smiljanić i reditelja Egona Savina 
u izvedbi Ustanove kulture “Vuk” 
Beograd (Srbija), “Hipermne-
zija”, autorice i rediteljice Selme 
Spahić u izvedbi Heartefact Fund 
Beograd i BITEF teatra Beograd 
(Srbija) i “Mrzim istinu”, autora 
i režisera Olivera Frljića u izvedbi 
&TD teatar Zagreb (Hrvatska).

Dio koji vam 
nedostaje za 

uspješnije 
poslovanje

Marketing Superinfa: +38732463232, superinfo@superinfo.ba
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Poslovnica1: Biznis centar Aksa 
Radno vrijeme od 8 do 18 h

Poslovnica2: Talića brdo 6 
Radno vrijeme od 8 do 18 h

Povodom 32. godišnjice od 
smrti Josipa Broza Tita, u Zeni-
ci su članovi Udruženja građana 
Društvo “Josip Broz Tito”, UBNO-
AR-a općine Zenica i brojnih ne-
vladinih organizacija na Papirnoj 
položili cvijeće na Spomen-ingot, 
koji su radnici Čeličane i Želje-

Cvijeće položeno na 
Spomen-ingot

zare Zenica izlili 8. maja 1980. 
godine. Na ovaj način odata je 
počast Josipu Brozu, bivšem 
doživotnom predsjedniku SFRJ i 
kako je istaknuto, najvećem sinu 
jugoslovenskih naroda, mirotvor-
cu i jednom od najvećih državni-
ka 20 vijeka. 

Sekcija duvačkog orkestra Kul-
turno-umjetničkog društva „Želje-
zara” Zenica i ove godine održala je 
tradicionalnu Prvomajsku budnicu 
u Zenici. Duvački orkestar u jutar-
njim satima obišao je cijeli grad, 
a bilo je to 86. put zaredom kako 
se budnica održava. Duvački orke-
star osnovan je 1926. godine kao 
Rudarska glazba. Glavni nosioci 
osnivanja glazbe bili su stručnjaci 
češkog i slovenačkog porijekla koji 
su radili u Rudniku i Željezari. Za 
ovih 86 godina, zenički muzičari 
su prepoznatljivi po muziciranju 

Prvomajska budnica u Zenici

na uranak i odlazak građana na 
zenička izletišta prvog maja. Glaz-
ba Duvačkog orkestra je imala već 
od početaka svoj ustaljeni pravac 
kretanja kroz grad. Naime, nas-
tojalo se, a to se i danas čini, da 
se obuhvati i obiđe što veći dio 
našeg grada. Glavni orjentiri kre-
tanja, pored glavnih ulica, bile su 
mahale i sokaci u kojima stanuje 
neko od starih muzičara ili njihovih 
potomaka, zatim se zastajalo pred 
kućama i pod prozorima i onih koji 
su nekada bili članovi orkestra, 
kako bi obradovali njihove porodice 

i prijatelje, ljubitelje 
ovog tradicionalnog i 
lijepog običaja. Danas 
je ovaj orkestar spoj 
mladosti i iskustva, 
najmlađa članica je 
Edina Huseinspahić, 
a najstariji član 
Miroslav Donhalek. 
Budnica je i ove go-
dine rado dočekana 
i darivana od strane 
naših sugrađana.

U povodu obi-
lježavanja praznika 
Romske tradicije, kul-
ture  i običaja “Jurije-
va 2012” Udruženje 
Roma “Amaro KHAM- 
Naše sunce” Visoko 
upriličilo je bogat kul-
turno zabavni program kojem je pri-
sustvovao i općinski načelnik Mu-
nib Alibegović, federalna poslanica 
Jasmina Zubić, predsjednik Savjeta 
MZ Rosulje Šukrija Alajbegović, kao 
i brojni drugi gosti. Općinski načelnik 
je svečano otvorio sportska takmi-

Ðurđevdan u Visokom

čenja u nogometu koja su održana 
na igralištu OŠ „Kulin Ban“ Visoko. 
Također, u okviru obilježavanja ovog 
romskog praznika, općinski načel-
nik je svečano otvorio rekonstruisa-
nu ulicu u naselju Križ kao i rasvjetu 
koja je nedavno izgrađena.
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Deratizacija je postupak uni-
štavanja mišolikih glodara, što 
predstavlja ofanzivni vid bor-
be protiv glodara.  Glodari 
se uništavaju iz dva osnovna 
razloga: smanjuje se moguć-
nost prenošenja više zaraznih 
i parazitarnih bolesti i smanjuju 
se materijalne štete koje glodari na-
nose. Ne bi trebalo zanemariti ni estetski 
značaj koji se postiže deratizacijom. Pre-
ma zakonskim propisima dertizacija može 
biti protivepidemijska (kada se kod pojave 
oboljenja koje prenose glodari preduzi-
ma deratizacija ograničena  na područje i 
objekte gdje se pojavilo oboljenje) i pre-
ventivna sistematska ( kojom se glodar-
ska populacija trajno kontroliše).

Da bi kontrola raz-
množavanja glodara 
bila uspješna, mora 
se voditi računa o 
sljedećem:

Preventivna de-
ratizacija se mora 

provoditi svake godine, 
najmanje dva puta godišnje;
Svi objekti i površine koje 

podliježu deratizaciji moraju biti 
obuhvaćeni u toku akcije;

Na području na kome se provodi dera-
tizacija trebalo bi je provesti u što kraćem 
vremenskom periodu;

Moraju se primijeniti sredstva koja 
neće izazvati odbojnost kod glodara;

Mora se naći kompromis između koli-

čine i ekološke mogućnosti apsorbovanja 
upotrebljenih sredstava za deratizaciju.

Organizacija akcije sistematske derati-
zacije utemeljena je Zakonom o zaštiti sta-
novništva od zaraznih bolesti, a provodi se 
u skladu sa Pravilnikom o uslovima i na-
činu obavljanja obavezne deratizacije, de-
zinsekcije i dezinfekcije. Ovim Pravilnikom 
je regulisano koje uslove moraju ispunja-
vati ustanove koje provode ove mjere.

Osim odabira atraktivnog mamca, za 
efikasno suzbijanje štetnih glodavaca, 
vrlo je važno deratizacijske kutije na dobro 
mjesto. Stoga je za svaki objekat i teren 
potrebno izraditi detaljan plan i raspored 
izlaganja mamaca, ovisno o mjestima 
gdje se glodari najčešće pojavljuju, te nji-
hove puteva kretanja i zadržavanja, odno-
sno njihovih skrovišta i rupa. Sistematska 
preventivna DDD se provodi u okviru op-
ćih mjera zdravstvene zaštite stanovništva 
od zaraznih bolesti, a mogu je provoditi 
pravna lica registrovana za ovu djelatnost, 
ukoliko imaju Odobrenje Fedralnog mini-
starstva zdravstva.

Pravne osobe izvan organizacije zdrav-
stva dužne su provoditi mjere sistematske 
DDD po Programu Zavoda i u skladu sa 

DERATIZACIJA
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•	 Najbrojnija vrsta sisara su glodari, ima ih čak 
1700 vrsta

•	 Ženka štakora može imati od 4 do 7 legla na 
godinu

•	 Slotnost kod štakora traje od 20 do 28 dana, 
kod miševa 18 do 21 dan

•	 U jednom okotu ženka štakora dobije od 6 do 
20 mladih

•	 Štakori su spolno zreli od 1. do 3. mjeseca 
života

•	 Izmet glodara sadrži patogene 
mikroorganizme i predstavlja opasan izvor 
zaraze.

•	 Glodari mogu biti prijenosnici bolesti 
poput bjesnila, hemoragične groznice tj. 
bolesti poznatije kao mišja groznica, rijetko 
limfocitarnog horio meningitisa i drugih 
zaraznih bolesti. 

normativima koje je propisao Kantonalni 
zavod za javno zdravstvo Zenica.

Zdravstveni značaj
Glodari bi se vrlo brzo razmnožili iznad 

praga biološke tolerancije ako se ne bi 
organizirano borili protiv njih. Gomilanje 
organskih  otpadaka uz dosta neriješenih 
sanitarnih i komunalnih uslova u mnogim 
gradovima pogoduje da se broj glodara 
održava na visokom nivou. Glodari prenose 
na ljude oko tridesetak zaraznih i parazitar-
nih bolesti (kuga, tularemija, hemoragična 
groznica, antraks, salmoneloze, leptospi-

roza, bruceloza, murini 
tifus, bjesnilo itd. a od 
parazitarnih navodi-
mo trihinozu, tenijazu, 
amebijazu i dr.) Zarazne 
bolesti se sa glodara 
prenose na ljude, doma-
će životinje, divljač i to 
različitim putevima. Za 
neke bolesti glodari su 
izvor zaraze, a za neke 
prenosioci zaraze. 

Ekonomski značaj
Od mišolikih glodara posebno velike 

štete nanose sivi pacov, kućni miš i crni 
pacov.  Štete od ostalih glodara su znat-
no manje , jer te vrste čine oko 15% od 
ukupnog broja jedinki ove grupe sisara. 
Velike štete mišoliki glodari nanose po-
ljoprivrednim kulturama, povrtnjacima i 
rasadnicima. Štete su uočljive i u stam-
benim objektima, magacinima, fabričkim 

halama, zdravstvenim i drugim javnim 
ustanovama, proizvodnim preduzećima. 
Opisane su i hidrične epidemije kao po-
sljedica pregrizanja vodovodnih cijevi od 
strane glodara i prodiranja u vodovodne 
cijevi zaraznog materijala. Svi ovi podaci 
govore da je suzbijanje glodara potrebno  
i ekonomski opravdano. Ne bismo smjeli 
dozvoliti  da se nakon velike štete pitamo 
jesmo li je  mogli spriječiti.
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Poštovani maturanti, budući studenti 
Univerziteta u Zenici!
Vodič za brucoše sadrži sažete podat-
ke o svim fakultetima Univerziteta u 
Zenici i mogućnostima za studiranje 
na nekom od njihovih brojnih stu-
dijskih programâ. U kratkim crtama 
upoznat ćemo vas sa svim onim što 
je karakteristično za Univerzitet u Ze-
nici i grad Zenicu, a posebno s odre-
đenim pojmovima koji se tiču bolonj-
ske reforme obrazovanja, a s kojima 
ćete se sigurno susretati tokom svog studija.
Univerzitet u Zenici je javni univerzitet koji uživa po-
dršku države koji se iz dana u dan sve više razvija 
u lidera u visokoškolskom obrazovanju, s međuna-
rodnom orijentacijom. Univerzitet u Zenici baštini 
tradiciju visokog obrazovanja dugu pola stoljeća. S 
takvom tradicijom i s takvim naučnoistraživačkim 
iskustvom, prepoznat je kao mjesto koje nudi kvali-
tetno visoko obrazovanje i dobru priliku za naučno-
istraživački rad.

ETCS

S druge strane, Univerzitet uspješno primjenjuje 
ECTS, odnosno evropski sistem ocjenjivanja/bodo-
vanja studenata, te već duže vrijeme razvija vlastiti 
sistem osiguranja kvaliteta. 
ECTS je osmišljen kao jedinstveni sistem koji omo-
gućuje lakšu prepoznatljivost i poređenje različitih 
obrazovnih programa na univerzitetima i drugim 
visokoobrazovnim institucijama Evrope. Sistem je 
zasnovan je na bodovima (kreditima) koji izražava-
ju opterećenje studenta u savladavanju određenog 
programa studija. Drugim riječima, to je ”faktor te-
žine” nekog predmeta ili studija. Radi racionalizaci-
je prostora studija u Evropi dogovoreno je da je za 
jednu akademsku godinu potrebno sakupiti 60 ECTS 
bodova, odnosno 30 za semestar, to jest 20 za tri-
mestar. Primjena ECTS-a u univerzitetskoj praksi do-
prinosi većoj pokretljivosti studenata u Evropskom 
prostoru visokog obrazovanja, uz mogućnost prije-
nosa i akumulacije bodova stečenih na različitim in-
stitucijama, čime se stvaraju polazne pretpostavke 
kvalitetne međuuniverzitetske saradnje.
Opšta zamisao ECTS-a jeste omogućavanje fleksi-
bilnosti i akumulacije bodova studentima, kako na 
svojoj obrazovnoj ustanovi, tako i u širem prostoru 
akademskog obrazovanja, a to je i najbolji indikator 

profila studija kojeg je student završio, pa je tako i 
od velikog značaja za poslodavce. 

BOLONJSKI PROCES
Univerzitet u Zenici je jedan od rijetkih bosanskoher-
cegovačkih univerziteta koji je integrisan, odnosno 
koji je izvršio institucionalnu transformaciju u skla-
du s Bolonjskom reformom visokog obrazovanja, što 
podrazumijeva:

•	usvajanje sistema lako razumljivih, prepoznatlji-
vih i uporedivih akademskih zvanja;

•	usvajanje sistema s dva glavna ciklusa (dodi-
plomski - postdiplomski) studiranja;

•	uspostavu kreditnog sistema – ECTS;
•	promovisanje efektivnog slobodnog kretanja stu-

denata, nastavnika, naučnih saradnika i admini-
strativnog osoblja;

•	promovisanje i unapređenje evropske saradnje u 
osiguranju kvaliteta s ciljem razvoja uporedivih 
kriterija i metodologija;

•	promovisanje evropske dimenzije u visokom 
obrazovanju;

•	lifelong learning – cjeloživotno učenje;
•	aktivnije uključivanje studenata u reformu i 

upravljanje visokoškolskim ustanovama;
•	unapređivanje privlačnosti i konkurentnosti 

Evropskog područja visokog obrazovanja.

Pored fakulteta, u sastavu Univerziteta nalazi se 
i Studentski centar, te Metalurški institut “Kemal 
Kapetanović”, kao i razni specijalizirani centri, kao 
što su, naprimjer, Centar za inovativnost i preduzet-
ništvo, Centar za globalno pravno razumijevanje, te 
Centar za menadžment, kvalitet i razvoj.

VODIČ ZA BRUCOŠE

Ono što je zapravo najvažnije jeste da su diplomanti 
Univerziteta u Zenici danas zaposleni na odgovornim 
poslovima širom naše zemlje, ali i svijeta. Znanja i 
vještine koje su ovdje stekli omogućili su im da brzo 
pronađu zaposlenje i započnu svoje karijere.

-	 Iako je nedavno obilježio deset godina postoja-
nja, Univerzitet u Zenici u stvari baštini tradiciju 
visokog obrazovanja dugu pola stoljeća - prva 
visokoškolska ustanova u Zenici osnovana je 
još daleke 1959. godine

-	 Na Univerzitetu u Zenici trenutno studira preko 
šest hiljada studenata, a na realizaciji nastav-
nog procesa angažirano je gotovo 400 osoba

-	 Bolonjski koncept obrazovanja na Univerzitetu u 
Zenici omogućava Vam školovanje u sistemu 3+2+3 
godine ili 4+1+3 godine. To je zato što ne želimo da 
sutra s ’’trogodišnjom’’ diplomom eventualno ne 
budete ’’prepoznati’’ i ’’tržišno prihvaćeni’’ 

-	 Univerzitet u Zenici ima izuzetno povoljan broj-
čani odnos broja nastavnika u odnosu na broj 
studenata, kao i ukupan broj računara ’po glavi 
studenta’

-	 Univerzitet u Zenici odnedavno posjeduje novu 
opremu za nastavni i naučnoistraživački rad, na-
bavljenu u Austriji, vrijednu deset miliona KM 

-	 Univerzitet u Zenici uspješno je okončao dvije 
eksterne evaluacije i to od strane Nacional-
ne agencije za visoko obrazovanje Slovenije i 
Evropske asocijacije univerziteta iz Brisela, što 
je jedinstven slučaj u našoj zemlji 

-	 Univerzitet u Zenici ima jako razvijenu saradnju 
s međunarodnim partnerima, ozvaničenu broj-
nim bilateralnim ugovorima, što vas može do-
vesti do mogućnosti da dio školovanja obavite 
kod nekog od naših partnera u Španiji, Italiji, 
Turskoj, Njemačkoj i drugim zemljama svijeta.

Dobro došli u dio zajednice nastavnika i studenata 
Univerziteta u Zenici! 
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Travnička cesta 1 
72 000 Zenica, BiH

Tel: +387 (0)32 444 700
Dekanat: 

Tel: +387 (0)32 444 700
Fax: +387 (0)32 444 701

e-mail: ef@unze.ba
Studentska služba: 

Tel: +387 (0)32 200-870
www.ef.unze.ba 

Studijski koncept: 
4+1+3 godine

IZLAZNA ZVANJA II i III CIKLUSA:
Magistarski studij: magistar ekonomije (s naznakom studijskog programa)
Doktorski studij: doktor ekonomskih nauka

Nastavni planovi i programi usklađeni su s ECTS-om, s mogućnošću vertikalne i horizon-
talne prohodnosti. Fakultet nudi široke mogućnosti daljeg školovanja na postdiplomskom 
studiju i budućeg zaposlenja. Imamo brojne kontakti s evropskim univerzitetima, kao i broj-
ne partnere za razmjenu studenata. Nudimo mogućnosti praktičnog rada u malim i sred-
njim preduzećima iz regije, te velikim poslovnim i privrednim sistemima, osiguravajućim 
društvima, hotelima, revizorskim kućama i dr. Uz inovirane nastavne planove i programe, 
nudimo priliku da ekonomiju studirate na fakultetu koji neće zanemariti kvalitet nastave u 
korist prevelikog broja upisanih kandidata. To vam omogućuje mnogo bolju komunikaciju s 
profesorima i asistentima, te mogućnost da i izvan nastavnog procesa učestvujete u istraži-
vačkom radu. Uz vaš mogući angažman u Centru za inovativnost i preduzetništvo, poslovnim 
zonama, klasterima, tehnološkim parkovima, Vaš put do radnog mjesta bit će brži i kraći...

Naziv studijskog programa	 Izlazno zvanje

Menadžment preduzeća	 DIPLOMIRANI EKONOMIST
		  (s naznakom studijskog programa)
		  eng. Bachelor of Science in Economics

Računovodstveni	 DIPLOMIRANI EKONOMIST
i revizijski menadžment	 (s naznakom studijskog programa)
		  eng. Bachelor of Science in Economics

EKONOMSKI FAKULTET

POLITEHNIČKI FAKULTET
ISLAMSKI PEDAGOŠKI FAKULTET

FAKULTET ZA METALURGIJU I MATERIJALE
Travnička cesta 1 

72000 Zenica, BiH 
Tel: +387 (0)32 401 831 

Dekanat: 
Tel: +387 (0)32 403 468
Fax: +387 (0)32 406 903

e-mail: fam@famm.unze.ba
Studentska služba:  

Tel:  +387 (0)32 401 831 lokal 105
www.famm.unze.ba

Studijski koncept:  4+1+3 godine

IZLAZNA ZVANJA II i III CIKLUSA:
Magistarski studij: magistar metalurgije (s naznakom užeg usmjerenja), magistar 
metalnih materijala, magistar nemetalnih materijala, magistar hemijskog inženjerstva.
Doktorski studij: doktor tehničkih nauka (s naznakom naučnog polja)

Nastavni planovi i programi usklađeni su s ECTS-om s mogućnošću vertikalne i horizon-
talne prohodnosti. Studij je koncipiran na savremenim evropskim iskustvima izučavanja 
metalurgije i materijala s više od 50 godina tradicije. Imate priliku da i Vi učestvujete u 
razvoju bh. metalurgije i industrije nemetala, te da sutra nađete posao u MITTAL Steel 
Zenica, Aluminiju Mostar, Glinici Zvornik, IGM-u Visoko, Cementari Kakanj, Granitu Ja-
blanica, CIMOS-u Zenica, te brojnim drugim prerađivačima plastike, kamena i gume. S 
diplomom ovog Fakulteta vrata preduzeća i izvan naše zemlje široko su Vam otvorena.

	 Naziv studijskog programa	 Izlazno zvanje

	 Metalurgija	 Diplomirani inženjer metalurgije
		  eng. Bachelor of Science in Metallurgy Engineering

	 Materijali:	 Diplomirani inženjer MATERIJALA 
	 Smjer za metalne materijale	 (s naznakom smjera)
		  eng. Bachelor of Science in Materials

	 Materijali:	 Diplomirani inženjer materijala 
	 Smjer za nemetalne materijale	 (s naznakom smjera)
		  eng. Bachelor of Science in Materials

	 Hemijsko inženjerstvo	 Diplomirani inženjer HEMIJSKE TEHNOLOGIJE
		  eng. Bachelor of Science in Chemical Technology

Fakultetska 1
72 000 Zenica, BiH

Tel:  +387 (0)32 449 120 
Fax: + 387 (0)32 246 612

www.pft.unze.ba

Studijski koncept: 
4+1+3 i 3+2+3

	 Naziv studijskog programa	 Izlazno zvanje

Koncept 4+1+3

Građevinarstvo DIPLOMIRANI INŽENJER GRAĐEVINARSTVA
eng. Bachelor of Science in Civil Engineering

Koncept 3+2+3

Proizvodni biznis 
• Tehnologije u metalopreradi
• Tehnologije u drvopreradi
• Industrijski dizajn proizvoda od metala
• Industrijski dizajn proizvoda od drveta

DIPLOMIRANI PROIZVODNI INŽENJER 
(s naznakom studijskog programa)

eng. Bachelor in Production Engineering

Najmlađa članica Univerziteta u Zenici. Tre-
nutno omogućava studiranje na dva studijska 
programa, a u doglednoj budućnosti planira 
otvaranje još dva studijska programa - zaštite 
na radu i zaštite okoliša. Nastavni planovi i 
programi usklađeni su s ECTS-om, s mogućno-
šću vertikalne i horizontalne prohodnosti.

Adresa:
Juraja Neidharta broj 15
Tel: +387 (0)32 402 919
Fax: +387 (0)32402 785

www.ipf.unze.ba
Informacije:

Studentska služba:
Tel: +387 (0)32 402 919

Prodekan za nastavu:
Tel: +387 (0)32 402 919

Studijski koncept: 3+2+3 i 4+1+3 godine

IZLAZNA ZVANJA II i III CIKLUSA:
Magistarski studij: magistar religijske edukacije (s naznakom studijskog programa), 
magistar predškolskog odgoja i obrazovanja, magistar socijalne pedagogije.
Doktorski studij: doktor humanističkih nauka (s naznakom naučno-stručne oblasti), 
doktor društvenih nauka (s naznakom naučno-stručne oblasti)

Islamsku pedagošku akademiju u Zenici osnovao je u augustu 1993. godine Sabor Islamske za-
jednice Bosne i Hercegovine, čime je stvorena nova vrsta obrazovne institucije koja se svojom 
temeljnom odgojno-obrazovnom svrhom i vjersko-pedagoškim nagnućem, u znatnoj mjeri, na-
dovezuje na tradiciju Daru-l-muallimina.  Pridružena je članica Univerziteta u Zenici od 2004. 
godine. Nastavni planovi i programi usklađeni s ECTS-om. Ovo je jedna od prvih institucija u 
akademskom prostoru Bosne i Hercegovine koja je svoj dvogodišnji studij transformisala na 
koncept 3+2+3. Od 2005. godine Akademija je prerasla u Islamski pedagoški fakultet.

	 Naziv studijskog programa	 Izlazno zvanje

Koncept 3+2+3

Islamska vjeronauka

Predškolski odgoj i obrazovanje

PROFESOR ISLAMSKE VJERONAUKE
eng. Bachelor of Islamic Religious Studies

PROFESOR PREDŠKOLSKOG ODGOJA I OBRAZOVANJA
eng. Bachelor of Pre-school Education

Koncept 4+1+3

Socijalna pedagogija DIPLOMIRANI SOCIJALNI PEDAGOG
eng. Bachelor of Science in Social Pedagogy
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MAŠINSKI FAKULTET PEDAGOŠKI FAKULTET

PRAVNI FAKULTETZDRAVSTVENI FAKULTET

Fakultetska 1
72 000 Zenica, BiH
Tel:  +387 (0)32 449 120
Dekanat:
Tel: +387 (0)32 449 130
Fax: + 387 (0)32 246 612
e-mail: mf@mf.unze.b
Studentska služba: 
Tel: +387 (0)32 032 449 144
Tel: +387 (0)32449 120 
lokal 144
www.mf.unze.ba
Studijski koncept: 
4+1+3 i 3+2+3 godine

	 Naziv studijskog programa	 Izlazno zvanje

Koncept 4+1+3

Inženjerski dizajn proizvoda

Menadžment proizvodnim 
tehnologijama

Inženjerska ekologija

Održavanje

DIPLOMIRANI INŽENJER MAŠINSTVA 
(s naznakom studijskog programa)
eng. Bachelor of Science in Mechanical Engineering

DIPLOMIRANI INŽENJER MAŠINSTVA
(s naznakom studijskog programa)
eng. Bachelor of Science in Mechanical Engineering

DIPLOMIRANI INŽENJER MAŠINSTVA 
(s naznakom studijskog programa)
eng. Bachelor of Science in Mechanical Engineering

DIPLOMIRANI INŽENJER MAŠINSTVA 
(s naznakom studijskog programa)
eng. Bachelor of Science in Mechanical Engineering

Koncept 3+2+3

Opšte mašinstvo DIPLOMIRANI STRUKOVNI INŽENJER MAŠINSTVA
eng. Bachelor in Mechanical Engineering

IZLAZNA ZVANJA II i III CIKLUSA:
Magistarski studij: magistar mašinstva (s naznakom studijskog programa) 
Doktorski studij: doktor tehničkih nauka (s naznakom naučno-stručne oblasti)

Nastavni planovi i programi usklađeni su s ECTS-om, s mogućnošću vertikalne i ho-
rizontalne prohodnosti. Fakultet baštini više od 30 godina tradicije u obrazovanju 
mašinskih inženjera različitih profila, te ostvaruje široku saradnju s partnerima u 
inostranstvu. Raspolaže kapacitetima za pružanje znanja za dvadeset i prvi vijek.

Zmaja od Bosne 56 
72 000 Zenica, BiH 
Tel: ++387 (0)32 243 574
Dekanat:  
Tel: +387 (0)32 243 574   
Fax: ++387 (0)32 245 992
e-mail: studentska@pf.unze.ba
Studentska služba:  
Tel: +387 (0)32243 574 lokal 14
www.pf.unze.ba
Studijski koncept: 4+1+3 godine

IZLAZNA ZVANJA II i III CIKLUSA:
Magistarski studij: magistar razredne nastave (s naznakom stručne oblasti), magistar 
nastave engleskog jezika, magistar njemačkog jezika i književnosti, magistar turskog je-
zika i književnosti, magistar matematike i informatike, magistar bosanskog, hrvatskog, 
srpskog jezika i književnosti
Doktorski studij: doktor društvenih nauka (s naznakom naučno-stručne oblasti)

	 Naziv studijskog programa	 Izlazno zvanje

	 Razredna nastava	 PROFESOR RAZREDNE NASTAVE
		  eng. Bachelor of Science in Education

	 Engleski jezik i književnost	 PROFESOR ENGLESKOG JEZIKA I KNJIŽEVNOSTI
		  eng. Bachelor of Science in 
		  English Language and Literature

	 Njemački jezik i književnost	 PROFESOR NJEMAČKOG JEZIKA I KNJIŽEVNOSTI
		  eng. Bachelor of Science in 
		G  erman Language and Literature

	 Turski jezik i književnost	 PROFESOR TURSKOG JEZIKA I KNJIŽEVNOSTI
		  eng. Bachelor of Science in 
		  Turkish Language and Literature

	 Matematika i informatika	 PROFESOR MATEMATIKE I INFORMATIKE
		  eng. Bachelor of Science in 
		  Mathematics and Informatics

		  PROFESOR BOSANSKOG, HRVATSKOG, 
		  SRPSKOG JEZIKA I KNJIŽEVNOSTI
		  eng. Bachelor of Science in BHS 
		  Language and Literature

Bosanski, hrvatski, srpski jezik  
i književnost

Nastavni planovi i programi usklađeni su s ECTS-om, s mogućnošću vertikalne i horizon-
talne prohodnosti. Fakultet gaji dugogodišnju tradiciju edukacije nastavnika razredne 
nastave, matematike i informatike, te engleskog, njemačkog, turskog i bosanskog/hrvat-
skog/srpskog jezika.

Fakultetska 1, 72 000 Zenica, BiH 
Tel: +387 (0)32 444 710
Dekanat:	Tel: +387 (0)32 444 710 
	 Fax: +387 (0)32 444 711
e-mail: prf@unze.ba
Studentska služba: Tel: +387 (0)32 285 819
www.prf.unze.ba
Studijski koncept:4+1+3 godine

IZLAZNA ZVANJA II i III CIKLUSA:
Magistarski studij: magistar prava. Doktorski studij: doktor pravnih nauka. 

	 Naziv studijskog programa	 Izlazno zvanje

	 Pravo, opšti smjer	 Diplomirani pravnik
		  eng. Bachelor of Science in Law

Potpuno inovirani nastavni planovi i programi omogućit će Vam stjecanje savremenih 
znanja iz oblasti pravnih nauka, kompatibilnih s učenjem Vaših kolega iz zemalja ra-
zvijenog svijeta. Nastavni planovi i programi usklađeni su s ECTS-om, s mogućnošću 
vertikalne i horizontalne prohodnosti.  U procesu tranzicije bosanskohercegovačkog 
društva i procesima koji vode ka Evropskoj uniji i evroatlanskim integracijama, posebno 
su značajne mogućnosti međunarodne razmjene studenata i nastavnika koje će Vam biti 
omogućene ukoliko se odlučite za školovanje na ovom Fakultetu.

Crkvice 45, 72 000 Zenica, BiH
Tel: +387 (0)32 444 780
Dekanat: 
Tel: +387 (0)32 444 781 
Fax: +387 (0)32 444 781 
e-mail: zf@unze.ba
Studentska služba: 
Tel: +387 (0)32 444 780 lokal 24
www.zf.unze.ba
Studijski koncept:  3+2+3 godine

	 Naziv studijskog programa	 Izlazno zvanje

	 Opšti smjer zdravstvene njege	 DIPLOMIRANA medicinska sestra/Tehničar 
		  eng. Bachelor of Nursing

Nastavni plan i program je dopunjen, revidiran i usaglašen s odredbama Bolonjske de-
klaracije, te omogućuje primjerenu edukaciju i kvalificiranje za profesionalnu djelatnost 
zdravstvene struke. Prvi ciklus studija ima za cilj da kod studenata razvije vještine i zna-
nja kroz nastavu, odnosno da studente osposobi da nastave obrazovanje kroz drugi ci-
klus master studija gdje će produbiti znanje i bazirati se i na naučno obrazovanje. Teorij-
ski i praktični dio nastavnog procesa realizuje se u prostorima Kantonalne bolnice Zenica.

IZLAZNA ZVANJA II CIKLUSA:
Magistarski studij: magistar zdravstvene njege i menadžmenta
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Rektor 
Prof. dr. sc. Sabahudin Ekinović

Tel.: + 387 32 444 430
sabahudin.ekinovic@unze.ba • 

sekinovic@mf.unze.ba

Prorektor za međunarodnu 
saradnju i osiguranje kvaliteta

Prof. dr. sc. Darko Petković,
Tel.: +387 32 444 420, lok 127
darko.petkovic@unze.ba
dpetkovic@mf.unze.ba

Prorektor za 
naučnoistraživački rad

Prof. dr.  sc. Refik Ćatić, 
Tel.: +387 32 444 420, lok 122

refik.catic@unze.ba

Prorektorica za finansije i 
razvoj

Prof. dr. Mirsada Oruč, 
Tel.: +387 32 247 999

miz@miz.ba

Prorektor za nastavu i 
studentska pitanja

Prof. dr. sc. Safet Brdarević
Tel.: +387 32 444 420, lok 125

safet.brdarevic@unze.ba

MENADŽMENT UNIVERZITETA U ZENICI

UNIVERZITET U ZENICI
www.unze.ba

rektorat@unze.ba
Fakultetska 3, 72000 Zenica BIH

tel. 032 444 420, 032 444 430
fax. 032 444 431, 032 444 421

Adresa: Crkvice broj 50
Tel: +387 (0)32 248 791
Fax: +387 (0)32248 748 
www.sc.unze.ba

Studentski centar formiran je prvenstveno radi osiguranja smještaja, ishrane i ostalih 
srodnih usluga za studente koji dolaze izvan zenice. Centar je smješten u prijatnom ambi-
jentu gradskog naselja Crkvice i vrlo dobro povezan gradskim autobuskim linijama s cen-
trom grada i svim fakultetima. Centar ima smještajni kapacitet od 228 ležajeva, odnosno 
33 dvokrevetne i 54 trokrevetne sobe, a raspolaže i dvjema učionicama, čitaonicom, tv 
salom, restoranom, multimedijalnim centrom, teretanom i drugim neophodnim sadržaji-
ma. Posebno je pogodan za studente Zdravstvenog fakulteta jer se nalazi u njegovoj ne-
posrednoj blizini. Sva svoja prava i obaveze, kao i organizaciju različitih kulturnih, zabav-
nih i sportskih događaja, studenti ostvaruju i organiziraju putem Asocijacije studenata 
Studentskog centra koja je u sastavu Unije studenata Univerziteta u Zenici.

STUDENTSKI CENTAR UNIJA STUDENATA

Adresa:  
Fakultetska broj 3 
72 000 Zenica

Tel: +387 (0)32 444 420
Fax: +387 (0)32444 431

E-mail: studenti@unze.ba

www.su.unze.ba

Najvažniju ulogu na svakom, 
pa tako i na Univerzitetu u 
Zenici, imaju studenti koji su 
organizirani kroz Uniju stu-
denata koja se brine o svim 
bitnim studentskim pitanjima, kao što su ispitni rokovi, studentski standard, kredi-
ti, stipendije, međunarodne studentske asocijacije, razmjene studenata, ekskurzije, 
organizacija kulturnih i sportskih događaja...
Unija studenata Univerziteta u Zenici djeluje organizovano putem svojih predstavni-
ka u Senatu Univerziteta, u odgovarajućim tijelima fakulteta, kao i samostalno, a sve 
s ciljem poboljšanja nastavno-naučnog procesa, životnog standarda i informisanja 
studenata, organiziranja kulturnog i sportskog života. Drugim riječima, unija svoje 
aktivnosti nije fokusirala samo na učešću u radu univerzitetskih i fakultetskih tijela, 
nego afirmirajući svojevrsni aktivizam, radi na podizanju građanske svijesti i podu-
pire različite projekte važne za lokalnu zajednicu.

Detaljnije informacije o Uniji studenata Univerziteta u Zenici možete pronaći 
na www.su.unze.ba ili kontaktirati ih na e-mail studenti@unze.ba ili ih posje-
titi u njihovom uredu u Rektoratu Univerziteta (tel. 032 444 420). 
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Projektne aktivnosti, koje tretiraju us-
postavljanje TechnoPark-a na prostoru 
Zeničko-dobojskog kantona, započete 
su prije nekoliko godina. Više odluka 
na kantonalnom i općinskom nivou su 
potvrdile bezrezervnu podršku ovoj ak-
tivnosti. 

U maju 2008. godine potpisan je 
“Sporazum o par tnerstvu kod realizacije 
projekta Tehnološki park u Zenici” (TPZ) 
između Općine Zenica, Vlade Zeničko-
dobojskog kantona, Agencije ZEDA, Uni-
verziteta u Zenici i Regionalne razvojne 
agencije REZ. Definisan je koncept pri 
kojem je formiranje i rukovođenje Tech-
noParkom povjereno Agenciji ZEDA. For-
miran je Projektni odbor od predstavnika 

Ulazak u završnu fazu projekta MENTOR

Priprema laboratorije i 
instaliranje opreme

Agencije ZEDA, Vlade Zeničko-doboj-
skog kantona, općine Zenica, Agencije 
REZ i Univerziteta u Zenici. Uspostava 
TPZ-a ima nesumnjivo veliki značaj za 
privredu naše regije i stvara mogućnost 
za praktičnu edukaciju studenata UNZE-
a. Jedna od aktivnosti predviđenih pro-
jektom MENTOR je priprema laboratorije 
u TechnoParku-u i postavljanje opreme 
nabavljene putem tendera. 

U okviru projektom MENTOR defi-
nisanih aktivnosti završen je tender za 
nabavku mašina i pripadajuće opreme 
za laboratoriju za kontrolu kvaliteta na-
mještaja i drveta. Mašine i oprema su 
nabavljeni od dobavljača iz Njemačke 
– firma “Hegewald&Peschke GmbH“. 

Proces instaliranja i puštanja u prob-
ni rad laboratorijskih mašina je pratila 
i kontrolisala konsultantska firma Holz 
Consulting Kauper t GmbH iz Njemačke. 
Osim realiziranog tendera, pokrenute 
su aktivnosti usmjerene na uspostavu 
Laboratorije, počevši od pripreme pro-
stora definisanog za Laboratoriju do 
stručnog osposobljavanja osoblja labo-
ratorije. Priprema prostora laboratorije 
i opremanje laboratorije opremom koja 
garantuje i evidentira zahtjevane uslo-
ve temperature i relativne vlažnosti su 
uslov kako za dobijanje upotrebne do-
zvole tako i za predstojeću akreditaciju 
laboratorije prema zahtjevima standar-
da EN ISO/IEC 17025. 

Mašine i oprema Probna ispitivanja

Projekat finasira Evropska Unija

Sufinansijeri projekta:
Federalno ministarstvo razvoja, 
poduzetništva i obrta
Vlada Zeničko-dobojskog kantona – 
Ministarstvo privrede

Projekat implementra:

Partner u 
projektu:
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Crveni križ u cijelom svijetu, od 8 do 15 
maja, obilježava Svjetski dan i Nedjelju Crve-
nog križa. Nedjelja je posvećena promociji i 
intenizviranju svi programskih aktivnosti orga-
nizacije, a ove godine se obilježava pod mo-
tom „Mladi u akciji“.

Preostale planirane aktivnosti u povodu 
obilježavanja Crvenog križa Zenica:
11.05. Edukacija u okviru projekta “Mladi za 

stare” , u prostorijama Crvenog križa, 
od 17 sati

	 Predavanje o humanim vrijednosti-
ma i upozoravanje na mine u prihva-
tilištu za djecu koja borave i rade na 
ulici „Medika“(obdanište Kanari-
nac) od 11 sati

12.05. 	od 12 sati,   AKCIJE SOLIDARNO-
STI  u trgovačkim objektima

 	 Konzum “Džananović”, Konzum “Bo-
sanka” , DP Ekran , EKOR – Trg Alije 
Izetbegovića , EKOR     Odmut

13.05. Predavanje “Narko NE”  , satnica će 
biti naknadno objavljena.

Svjetski Dan i nedjelja 
Crvenog križa Dva ljekara iz Zenice, dr Hasib Mujić šef 

odjela za Vaskularnu hirurgiju i dr Anel Okić 
specijalizant opšte hirurgije, prošli su niz edu-
kacija i radionica te tako stekli uslove i znanja 
za primjenu najnovijih tretmana liječenja proši-
renih vena i u zeničkoj bolnici, tačnije tretmana 
skleroazcije vena pjenom. Sklerozacija vena 
pjenom ili „Foam sclerotherapy“ je najnovi 
trend i najefikasnija metoda liječenja proširenih 
i bolesnih vena u svijetu. Ova metoda u pore-
đenju sa hirurškim i laser tretmanom ima veliki 
broj prednosti. Sama procedura je bezbolna, 
traje do 15 minuta, pacijent nakon tretmana od-
mah ide kući, a kontraindikacije i neželjeni efekti 
su svedeni na minimum. Sklerozacija vena pje-
nom pod kontrolom ultrazvuka, tj. ‘ultrasound 
guided foam sclerotherapy’ (“UGFS ili UGS za-
hvat”) je jedna od metoda liječenja proširenih 
vena, koja se zasniva na zatvaranju oštećenih 
vena i kapilara iznutra pomoću hemijskog agen-
sa, pripravljenog u obliku pjene, koja nagriza i 
oštećuje unutrašnju stijenku vene, što dovodi 
do zatvaranja i postepene razgradnje vene. 
Ovakvim zahvatom moguće je liječiti vene bez 
primjene ikakve, pa niti lokalne anestezije, bez 
hirurških rezova i uz vrlo brz, praktički trenuta-
čan oporavak. Značajna prednost liječenja vena 

Liječenje proširenih vena u KBZ

pjenom nad klasičnim hirurškim liječenjem jest 
da za izvođenje zahvata nije potrebna nikakva, 
pa ni lokalna anestezija, te da nakon zahvata ne 
zaostaju ožiljci, ozljede živaca, ozljede limfnih 
žila, te da pacijent nakon zahvata ne trpi bolove. 
Važno je istaći i kako zdravstveni portal Medi-
cinaBIHinfo je objavio da su dr Mujić i Dr Okić 
jedini u FBiH licencirani za liječenje proširenih 
vena ovom metodom. Ova dvojica ljekara Kan-
tonalne bolnice Zenica su učestvovali su na niz 
edukacija od kojih izdvajamo: „Škola sklerote-
rapije“,0 održana u Beogradu i „Balkanski ve-
nozni forum“ održan u Istanbulu, na kojima su 
stekli dodatna znanja i upoznali se sa najnovijim 
trendovima u liječenju proširenih vena koje će 
uveliko olakšati liječenje pacijentima Kantonal-
ne bolnice Zenica.
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Kuhajmo sa -om
Frape od banane

Hrskava slana štrudla 
sa sirom i kajmakom

Sastojci:
1 velika banana
1 kugla sladoleda od vanilije
1,5 dcl ZIM mlijeka 
pola vrećice vanili šećera (ili svježe vanilije)

Priprema
1. Bananu narezati, dodati joj sladoled od vanilije, ZIM 
mlijeko i vanili šećer i sve dobro u blenderu ili štapnim 
mikserom izmješati da smjesa bude tekuća. 

Posluživanje
Poslužiti odmah dok je hladan, a u ljetne dane je najbolji sa nekoliko kockica 
leda. Uživajte!!!

Tijesto:
1/2 l mlakog ZIM mlijeka, pola paketića kvasca, pola praška za 
pecivo, 1 kašika soli, 1 kašikica šećera, 3 žumanca, 1 šolja (2 
dcl) ulja, 700 g brašna, 200 g margarina

Fil:
1/2 kg svježeg ZIM sira, 2 vrhom pune kašike ZIM kajmaka, 2 jajeta, 1 kašika soli

Premaz:
3 bjelanca

Mlijeko zagrijemo da bude mlako. Izmrvimo kvasac u mlijeko i pospemo šećerom. Ostavimo ga da na-
dođe. Za to vrijeme pomješamo u brašno prašak za pecivo i so. Na brašno sipamo nadošli kvasac i na to 
dodamo žumanca. Potom pomiješamo žumanca u mlijeko. To sve blago izmiješamo i na kraju dodamo 
ulje. U ovoj fazi ne ostavljamo tijesto da raste, nego ga malo pospemo brašnom i izvadimo na brašnom 
posutu dasku. Tu ga razvijemo na 1 cm debljine. Margarin iz frižidera narendamo preko tijesta, a potom 
tijesto zamotamo u rolnu i ostavimo ga pola sata prekrivenog krpom da miruje i naraste. Kada je naraslo, 
podijelimo ga na tri dijela. Svaki dio razvijemo tako da dobijemo štrudlu dužine tepsije. Razvi-
jeno tijesto premažemo filom, koji smo spremili od sira, kajmaka, soli i jaja tako što smo sve 
pomiješali i mikserom dobro umutili. Tako premazano, uvijemo u štrudlu i stavimo u nauljenu 
tepsiju na koju smo stavili i papir za pečenje. Pripremljene štrudle premažemo bjelancem koje 
smo blago umutili. Rernu ugrijemo na maksimum, stavimo štrudle da se peku, smanjimo tem-
peraturu na 200˚C i pečemo štrudle nekih 45 minuta. 

Vaše pravo na zdravu ishranu
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Reprezentacija BiH 
je krajem mjeseca aprila 
učestvovala na 22. Bal-
kanskom prvenstvu za 
veterane u krosu u Beo-
gradu, Srbija. Učestvova-
li su takmičari iz Srbije, 
Slovenije, Hrvatske, BiH, 
Crne Gore, Makedonije, 
Rumunije, Grčke i Bugar-
ske. Za reprezentaciju BiH 
učestvovala su i tri Zeniča-
nina i to: Mahmić Nihad koji je 
zauzeo prvo mjesto, Kavaz Asim 
koji je bio drugi i Smriko Zuhdija 
zauzevši šesto mjesto. Za svoje 
kvalitetno obavljene pripreme 
i sam odlazak na prvenstvo na 
kome su postigli zapažene rezul-
tate učesnici veterani zahvaljuju 

U ljetopisu Franjevačke 
klasične gimnazije Visoko 
sačuvan je podatak da je 
prva službena rukomet-
na utakmica odigrana u 
Visokom 9. maja 1954., 
na Dan pobjede nad fažiz-
mom, između “Mladosti” 
iz Visokog (prvo ime da-
našnjeg RK “Bosna” Viso-
ko) i “Elana”, Sportskog društva 
Druge sarajevske gimnazije (iz 
ovog sportskog društva ponikao 
je RK “Mlada Bosna”, kasnije RK 
“Željezničar” Sarajevo). Tog dana, 
prepuno gledalište školske omla-
dine ispred Franjevačke gimnazije 
bilo je svjedokom rađanja novog 
sporta u Visokom. Ostaje zanimlji-
vost da su na toj utakmici prodate 
tri ulaznice, sa prihodom od 90 di-
nara, a kupili su ih Salem Oruč-Na-
ne, Rešad Smajlović-Arneri i Asim 
Hajrić-Kriks. Iako poraženi rezul-
tatom 9:25, kao pobjednici izašli 

Visočka škola rukometa

su iz ovog historijskog susreta, 
oni koji su nastupili za “Mladost”, 
a to su: Malić, Handžić, Vuković, 
Simonović, Mojsilović, Ostojić, 
Bonić, Ðokić, Perenda, Vulić i Pro-
tuđer, sa trenerom, nastavnikom 
Semić Feridom. U povodu velikog 
jubileja visočkog rukometa, na 
58-godišnjicu prve utakmice, na 
rukometnom igralištu Franjevač-
ke gimnazije na Stanici, gdje se i 
“rodio” visočki rukomet, odigrana 
je utakmica kadetskih selekcija 
RK “Bosna-Prevent” i Franjevačke 
klasične gimnazije u Visokom. 

Veterani iz BiH na Balkanskom 
prvenstvu u krosu

se Općini Zenica - načelniku Hu-
sejinu Smajloviću i Zijadu Softi-
ću, i JKP „Zenicatrans“ prevoz 
putnika, Ministarstvu za boračka 
pitanja ZDK, JP „Regionalna De-
ponija Mošćanica“, te preduze-
ćima Mervan – liftovi d.o.o. i RM 
– LH d.o.o Zenica.

Utakmica 20 kola 1. rukomet-
ne lige BiH - grupa sjever, između 
RK «Žepče» iz Žepča i RK «Bosna 
TS» iz Tešnja, koja je odigrana po-
četkom maja u sportskoj dvorani 
KŠC «Don Bosco» Žepče, završi-
la je velikom pobjedom žepčakih 
rukometaša 32:20. Ovo je sedma 
ovosezonska pobjeda  žepačkih 
rukometaša od ukupno osam uta-
kmica proljetnog dijela prvenstva. 

Rukomet Žepče

Trenutno se Žepče učvrstilo na 
šestom mjestu tabele sa ukupno 
27 osvojenih bodova. Najbolji po-
jedinac susreta je bio odlični vratar 
Žepča Damir Ćoruša sa 19 obrana, 
a strijelci za Žepče su bili: Dario Ćo-
ruša-6, Tomislav Dunđer-5, Enes 
Karahasanović-5, Davor Ðurić-5, 
Emir Omerović-3, Isak Imamović 
-3, Matej Sarajlic-2, Amir Došić-2 
i Josip Nakić sa jednim pogotkom.

Na 18. pojedinačnom prven-
stvu ŠSF BiH za kadete i junio-
re koje je održano u Neumu od 
27.04. do 30.04. mladi šahisti 
Zenice su ostvarili izvanredan 
uspjeh. Kadeti i juniori ŠK “Pre-
porod” su osvojili 3 zlatne i 1 
bronzanu medalju te 2 plasma-
na na 4. poziciju.

U kategoriji do 12 godina 
superiorno je slavio Dino Mar-
ković sa 8 iz 8, Faris Čunjalo je 
prvak do 16 godina a Amna Av-
dić je slavila u kategoriji kadet-
kinja do 16 godina. Evel Karalić 
je osvojio 3. mjesto do 12 go-
dina, Ćosić Vedin i Amna Avdić 
su osvojili 4. mjesto.

I mladi šahisti ŠK”Čelik” 

Veliki uspjeh mladih 
zeničkih šahista

su bili izvanredni sa 2 srebrne 
medalje obzirom da škola šaha 
koju vodi najbolji zenički šahi-
sta IM Goran Trkulja djeluje tek 
nešto manje od godinu dana. U 
kategoriji do 10 godina Šestić 
Nedim je drugi a u kategoriji do 
16 godina Irma Marković je vi-
ceprvak. Puljić Belmin je peti do 
18.godina a Sivro Samir sedmi 
do 16 godina. “Smatramo da 
naši kadeti i kadetkinje mogu 
zablistati i na Državnom prven-
stvu koje se održava u Neumu 
od 12.do 15.05. i jedno ili dvo-
je se plasirati na Evropsko ili 
Svjetsko prvenstvo” kažu nam 
treneri mladih nada IM Goran 
Trkulja i FM Enver Muratović.

OPĆINA TEŠANJ

PREDSJEDAVAJUĆI OV� OPĆINSKI NAČELNIK
Esmir Subašić� Fuad Šišić, dipl.ing.maš.

Svim građanima općine Tešanj upućujem srdačnu čestitku povodom 9. maja – Dana pobjede nad fašizmom i 
Dana Evrope sa čvrstim uvjerenjem da će naše ideje vodilje i dalje biti sloboda, mir, međusobno uvažavanje, 

blagostanje, prosperitet i napredak za svakog čovjeka.

Srdačnu čestitku upućujem dobitnicima i porodicama poginulih dobitnika najvećih ratnih priznanja povodom 
9. maja - Dana zlatnih ljiljana. 9. maj se obilježava i kao Dan logoraša BiH. Onima koji su prošli torturu logora 

iskazujem svoje poštovanje.
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U organizaciji 
Karate kluba „Inter-
nacional“ iz Zenice 
u Gradskoj areni je 
održan prvi Zenica 
Open 2012., karate 
turnir za djecu, kade-
te i juniore na kojem 
je nastupilo 554 ta-
kmičara iz 53 kluba iz 
Crne gore, Hrvatske, 
Srbije i BiH. Ocjena 
svih gostiju, te zva-
ničnika Karate save-
za naše države je da je ovo jedan 
od najbolje organizovanih turnira 
u BiH i regiji. Takmičenje je održa-
no na pet tatamija u 67 kategorija, 
za uzraste djece, kadete i juniore. 
Najbolji u ukupnom  plasmanu 
su bili Perfekt  iz  Sarajeva,  Bar 
(Crna Gora) i Bihać. Domaćin In-
ternacional zauzeo je peto mjesto 

Održan Zenica Open 2012

u  ukupnom plasmanu osvojivši 
jedanest medalja.  Najbolja takmi-
čarka turnira je bila Amna Fetić iz 
karate kluba Internacional, koja 
je briljirala i osvojila dvije zlatne 
medalje u  kategoriji borbe  poje-
dinačno i  borbe juniorke ekipno, 
zajedno sa kolegicama Samrom 
Mujiić i Aminom Bečić.

Sponzori
turnira:

Nakon trijumfa u Kupu BiH, 
pobjedom nad ekipom Mladosti 
iz Brčkog u drugoj finalnoj uta-
kmici play-offa, odbojkaši Kaknja 
su po peti put zaredom osvojili i 
titulu prvaka naše zemlje. Kakanj-
ci su pred domaćom publikom 
savladali Brčake rezultatom 3:1 
(25:21, 22:25, 25:22, 25:17), te 
tako sa 2:0 okončali finalnu se-
riju. Pobjednički pehar kapitenu 
Kaknja Almiru Aganoviću uručio 
je Draženko Haračić, general-
ni sekretar Odbojkaškog saveza 

BiH, a medalje su odbojkašima 
Mladosti i Kaknja uručili Hilmo 
Bjelopoljak i Bruno Bojić, novoi-
zabrani predsjednik Odbojkaškog 
kluba Kakanj.

Igrali pod pritiskom
Kapiten Kakanjaca smatra da 

je, s obzirom na kvalitet koji su svi 
prikazali, na kraju sezone realan 
poredak klubova. “Obje utakmice 
smo dobili s puno truda i zalaga-
nja, a nije bilo nimalo lako pobi-
jediti vrlo dobre Brčake. Pogotovo 
se to odnosi na drugu finalnu uta-
kmicu u Kaknju u kojoj smo bili 
nervozni i pod velikim pritiskom.”, 
rekao je kapiten Aganović i do-
dao: “Prvi set smo dobro odigra-

Kakanjcima peta uzastopna titula
li, dok su rasterećeni gosti drugi 
set riješili u svoju korist. Ipak, do 
kraja smo uspjeli dobiti preostala 
dva seta i slaviti. Koliko god da su 
Brčaci pružili dostojan otpor i pri-
kazali solidnu partiju, to nije bilo 
dovoljno da nas iznenade. Bolji 
smo od njih 20 do 30 odsto i kad 
ne igramo najbolje.”

Nastaviti istim putem
Zadovoljni postignutim rezul-

tatima i nastavkom dominacije na 
odbojkaškim parketima, iz ovog 
kluba poručuju kako možemo 

očekivati dalji nastavak uspješnog 
niza, te kako zasigurno u OK Ka-
kanj namjeravaju ići istim putem 
vrhunskih rezultata, uz eventual-
no pojačanje novim igrača. “Sad 
ćemo vidjeti kako će se odvijati 
situacija s igračkim kadrom. Naj-
vjerovatnije će ostati kostur ekipe 
od ove sezone, ali za ispunjava-
nje nekih većih ciljeva sigurno će 
nam trebati još tri ili četiri pojača-
nja. Želimo da zadržimo primat 
u BiH, ali i da napravimo korak 
više u evropskim takmičenjima. 
Na upravi je da napravi sljedeće 
poteze i jasno zacrta ambicije. 
Sada idemo na zasluženi odmor”, 
zaključuje Aganović.

Sanela Redžić, članica Atlet-
skog invalidskog kluba “Čelik” iz 
Zenice na 15. Otvorenom prven-
stvu Hrvatske u atletici za osobe 
sa invaliditetom je u disciplini kugla 
ostvarila hitac od 8.57 m što je po-
tvrđena “A” norma za Paraolimpij-
ske igre u Londonu 2012 godine. 
Ovo je ujedno i njen lični i državni 

Zeničanka ispunila normu
rekord naše zemlje. Njen klupski 
kolega Zulkaid Skomorac nje u istoj 
disciplini ostvario rezultat od 13,36 
m što predstavlja oboren državni 
rekord. Ostvareni rezultati pouzdan 
su znak da je pred članovima Atlet-
skog invalidskog kluba Čelik sjajna 
sportska budućnost i odlični rezul-
tati na takmičenjima koja slijede.

AS Jelah
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Pobjedom u Gradskoj areni u Zenici pred 
oko 2.000 svojih navijača u posljednjem, 10. 
kolu Lige za prvaka naše zemlje, košarkašice 
Čelika su okončale ovo takmičenje sa stopo-
stotnim učinkom i omjerom 10-0, te pobjedom 
nad ekipom Slobode iz Bosanskog Novog sa 
77:71 kompletirale duplu krunu osvojivši i Kup 
BiH i prvenstvo. Nakon predaje pehara kapitenu 
Čelika Radi Vidović i medalja svim igračicama 
i članovima stručnog štaba, košarkašice su 
pohrlile ka južnoj tribini Arene na kojoj je bilo 
500-tinjak pripadnika navijačke skupine Robi-
jaši koji su gromoglasnim navijanjem pozdravili 
svoje ljubimice. Uslijedilo je i veliko slavlje na 
glavnom gradskom trgu, ispred Robne kuće Bo-
sna gdje je više hiljada okupljenih pozdravilo one 
koji su osvjetlali obraz u gradu metalurga kada je 
u pitanju kolektivni sport. Nakon susreta trener 
Čelika Eldar Durmić – Durmo rekao je kako je 
ovo ogroman uspjeh za koji su naporno radili i 
trenirali, te kako je njegova želja i bila da na kra-
ju zajedno sa građanima i navijačima proslave 
ovaj veliki rezultat. „Naravno da smo ove godine 
pokazali kako smo najbolji u državi uzevši i Kup 
i prvenstvo bez i jednog poraza. Zahvaljujem se 
svima koji su došli da nas pozdrave. Ovo nije 
samo titula mojih igračica i mene, već svih nas 
Zeničana”, naglašava Durmić. 

Senad Huseinagić, predsjednik Kluba je na-
glasio da u ovakvim trenucima svi oni problemi 
sa kojim se susreću u radu se zaboravljaju. “Tri 
godine intenzivno radimo i svake godine se išlo 

Košarkašice Čelika 
ponos grada

korak naprijed do ovog vrhunca 
i nadamo se iduće godine da će 
doći i trostruka kruna. Ovo su oni 
trenuci zbog kojih se radi i istra-
java u sportu. Dodatno zadovolj-
stvo i ponos zbog osvojene titule 
donosi činjenica da je ovo nakon 
dugo vremena prva titula Zenice 
u kolektivnim sportovima. A što 
se tiče publike – mislim da je 
ovakve nema nigdje! Igrali smo 
širom bivše Jugoslavije i nigdje 
ovakve atmosfere i navijanja 
nema. Sretni smo i zadovoljni 
i nadamo se da ovo neće biti 
samo bljesak, već početak jed-
nog stabilnog i jakog ženskog 
košarkaškog ligaša koji će biti 
značajan i u BiH i regionu”, re-
kao je Huseinagić. Josipa Bura 

je objasnila kako je presretna i 
da je neopisivo dobar osjećaj 
pred ovakvim navijačima slaviti. 
Matea Tavić se zahvalila divnim 
navijačima i ljubiteljima košarke 
u Zenici koji su ih došli podrža-
ti, te istakla da ovo puno znači 
za djevojke. Lejla Bejtić nam je 
rekla kako je predivan osjećaj 
doživjeti ovacije od svoje pu-
blike, te da rezultati sigurno ne 
bi bili ovako dobri da nije bilo 
njihovih vjernih, najboljih, navi-
jača. Tamara Bajić je poručila 
da smatra da je Čelik apsolutno 
zasluženo osvojio duplu krunu i 
da je ponosna na sve djevojke, 
ali i sve koji su došli da ih podr-
že i zajedno sa njima proslave 
ovaj veliki uspjeh.
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Vodoravno: 1. Planina kod Gornjeg Fakufa; 6. Ogled, pokus; 7. Terme u Sloveniji; 9. 
Mjera za površinu; 10. Tečenje rijeke, vodotok; 11. Vrsta malog klokana; 13. Hrvatska 
naftna kompanija; 14. Stari Sumerski grad; 15. Bogosluženje kod Katolika; 17. Cesta, 
put; 21. Vjeran; 23. Dio namještaja; 25. Lična zamjenica; 26. Čamac, čun, tur.; 28. 
Međunarodna oznaka Danske; 29. Čovjek, tur.; 31. Vrsta igle, pribadača; 33. Slijepa 
ulica; 35. Upišite ADž; 36. Spojnica, kopča; 37. Slova starih Germana; 39. Pan Ameri-
can Airlines, skr.; 40. Rastresit, lako se osipa; 42. Prostrano pusto zemljište koje se ne 
obrađuje; 44. Omladinski rukometni klub, skr.; 46. Linija; 47. Ogavna, odvratna. 
Uspravno: 1. Ime i prezime ličnosti sa slike; 2. Razdoblje ljudskog života; 3. Veza koja 
drži teret na leđima; 4. Željeznički vagon s motorom, nalik autobusu; 5. Napadati, vršiti 
atak; 8. Grad u Alžiru; 12. Južnoamerička deva; 16. Naplata u gotovom, tal.; 17. Inicijali 
pjevača Bruna; 18. Mjesto u istočnoj Bosni; 19. Koji vodi računa o urednosti; 20. Direk-
torica, menadžerica; 22. Davno izumrla životinja; 24. Stari turski sitni novac; 27. Oglas, 
objava, obznana, fr.; 30. U obliku srpa; 32. Riblja jajašca; 34. Glavni grad Egipta; 38. 
Disciplinska kazna u školi; 39. Pay Per Click, skr.; 41. Padanje; 43. Ova; 45. Račun, skr..
Rješenja iz prošlog broja: struk, a, strm, lamela, id, gen, hučati, bta, kr, e, kra, papak, 
gume, novela, olakšati, av, vakat, porta, ig, vagoni, l, ćilibar, bok, vic, matara, faketa, 
urod, uča, adar, za.

U saradnji sa 
korporacijom Ar-
celorMittal, GKVS 
Čelik – Željezara je 
realizovao projekat 
obuke plivanja za 
djecu sa posebnim 
potrebama. Časovi-
ma su prisustvovali 
učenici Osnovne 
specijalne škole u 
Zenici i posjetioci 
Dnevnog centra za mlade osobe 
sa posebnim potrebama. Ukupno 
je učestvovalo 25 korisnika sa ko-
jima su u dvije grupe radili struč-
njaci, treneri sa velikim iskustvom 
u radu sa najboljim bh.plivačima, 
ali i djecom sa posebnim potreba-
ma, te dva nastavnika i fiziotera-

Časovi plivanja za djecu sa 
posebnim potrebama

Prijem kod premijera za 
uspješne sportaše SBK

peut iz Osnovne specijalne škole. 
Održani časovi su svakako bili od 
velikog značaja za učesnike koji-
ma je na ovaj način pružena pri-
lika za upoznavanje i druženje sa 
novim prijateljima, kao i potrebna 
fizička aktivnost i stjecanje novih 
vještina i znanja.

Za mlade osvajače medalja 
na svjetskim, evropskim i balkan-
skim prvenstvima u 2011. go-
dini, kao i za najboljeg sportistu 
Kantona za 2011. godinu Darija 
Čerkeza i sportiskinju Kantona 
za 2011. godinu Aminu Adilović 
upriličen je svečani prijem kod 
premijera SBK/KSB gospodina 
Tahira Lende. Zasluženom pri-
jemu su prisustvovali i članovi 
karate kluba „MLADOST“ Vitez, 
Amina Adilović i Varupa Nedim. 
Pored toga što je prijemu prisu-
stvovala kao najbolja sportis-
tkinja Kantona za 2011. godinu, 

Amina je i  aktuelna juniorska i 
seniorska prvakinja države, te 
osvajačica bronzane medalje na 
Mediteranskom prvenstvu u Italiji 
2011. godine dok je Nedim na 
Izboru sportiste za 2011. godi-
nu proglašen za najboljeg kadeta 
na Kantonu te na 38. Evropskom 
prvenstvu u Srbiji 2011. godine je 
osvojio bronzanu medalju. Ovom 
prilikom  premijer SBK- a  htio je 
motivisati i skromnim poklonima 
nagraditi uspješne reprezentativ-
ce koje su dostojanstveno pred-
stavljali našu državu,  svoju Op-
ćinu i Kanton.
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Atlantic je vodeći proizvođač i distributer el. bojlera za vodu i 
druge opreme za grijanje za tržište Europe.  Godišnja prodaja 
bojlera za vodu je oko 2 miliona komada. Sjedište tvrtke je 
u Parizu, a uređaji se proizvode u 5 tvornica. Atlantic bojleri 
su u skladu sa svim tehnološkim standardima u preko 60 

zemalja, i njihova kvaliteta je priznata od strane svih stručnjaka. 

Besplatna dostava  
u BiH za 24h!

Osnovne karakteristike:
— O'pro model bojlera sa vanjskom regulacijom
— Raspon bojlera: 10l, 50l, 80l,100l, i 120l i 
     kombinirani od 80l i 100l
— 50% dulji vijek trajanja
— O'pro sustav zaštite - isključivo Atlantic-ov      
      postupak koji osigurava vrhunsku pouzdanost 
      i zaštitu od korozije i kamenca
— Omski otpor od 590 Ohm-a produljuje vijek 
     magnezijeve anode, koja služi za zaštitu grijača
— Ulazna mlaznica od nehrđajućeg čelika
— Visoka kvaliteta emajliranog spremnika
— Izolacijska pjena visoke gustoće za manji utrošak   
     energije (0,88 kW/24h na 65oC)
— Zaštita IP 24 i IP 25 
— Atraktivan dizajn
— Idealan omjer kvalitete i cijene
— Sigurnosni ventil od 9 bari uključen u cijenu
— 24 mjeseca garancija 
— 60 mjeseci garancija na spremnik
— Osiguran servis i rezervni dijelovi u BiH

Posjetite nas na sajmu 
GRAMES 2012 

14-19.03. Banja Luka


